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Asociacijos LITBAN
|STATAI

BENDROJI DALIS

Asociacija LITBAN (toliau tekste vadinama
Asociacija) - savo pavadinimg bei sgskaitg
Lietuvos  Respublikos kredito jstaigoje
turintis ribotos civilinés atsakomybés viesasis
juridinis asmuo.

Asociacija  veikla laikydamasi  Lietuvos
Respublikos Konstitucijos, Lietuvos
Respublikos civilinio kodekso (toliau tekste
vadinamas Civiliniu kodeksu), Lietuvos
Respublikos asociacijy jstatymo (toliau
tekste vadinamas Asociacijos jstatymu),
kitais Lietuvos Respublikos teisés aktais ir
Siais Asociacijos jstatais (toliau tekste
vadinami |statais).

Asociacijos pavadinimas - Asociacija LITBAN.

Asociacijos teisine forma - asociacija.

Asociacijos veiklos laikotarpis - neribotas.

Asociacijos finansiniai metai sutampa su
kalendoriniais metais.

Asociacija  turi teisg gauti parama.
Asociacija, pinigus, gautus kaip parama, taip
pat kitus negrazintinai gautus pinigus ir kitg
turta naudoja juos davusio asmens
nurodytiems tikslams, jeigu asmuo tokius
tikslus nurodé. Asociacija Siuos gautus
pinigus privalo laikyti atskiroje saskaitoje,
taip pat sudaryti islaidy samata, jei tai
numatyta Lietuvos Respublikos teisés aktuose
arba pinigus daves asmuo to reikalauja.
Asociacija negali priimti pinigy ar kito turto,
jel duodantis asmuo nurodo juos naudoti
kitiems, negu Asociacijos istatuose yra
nustatyta, tikstams.
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STATUTES OF
Association LITBAN

GENERAL PART

Association LITBAN (hereinafter - Association)
- public legal person of limited civil liability,
having its name and account in a credit
institution of the Republic of Lithuania.

An Association shall operate in compliance
with the Constitution of the Republic of
Lithuania, the Civil Code of the Republic of
Lithuania (hereinafter referred to as “the Civil
Code), the Law on Associations of the Republic
of Lithuania (hereinafter referred to as “Law
on Associations) and other legal acts, and
grounds it’s activity on its statutes
(hereinafter referred to as “Statutes”).

The name of the Association - Association
LITBAN.

Legal form of the Association - Association.

The duration of Association’s
unlimited.

activity -

The Association's financial year coincides with
the calendar year.

An Association has a right to receive a
sponsorship. An Association shall use money
received as a sponsorship, as well as received
money which is not subject to repay and other
assets for the purposes specified by the person
who has given the money, provided that the
person specified such purposes. An Association
must keep this received money in a separate
account and to make an estimate of
expenditure if that is provided for in the legal
acts or at the request of the person who has
given the money. An Association may not
accept money or any other assets, if a person
who gives it specifies to use it for the purposes




2.1.

2.2

2.3.

UZ savo prievoles Asociacija atsako tik savo
turtu. Asociacija neatsako uz Asociacijos
nariy prievoles, kaip ir Asociacijos nariai
neatsako uz Asociacijos prievoles.

ASOCIACIJOS VEIKLOS TIKSLAL SRITYS IR
ROSYS

Asociacijos veiklos tikslai yra koordinuoti
Asociacijos nariy  veikla, atstovauti
Asociacijos nariy interesams ir juos ginti ar
tenkinti kitus viesuosius interesus.

Asociacijos veiklos sritys:

2.2.1.verslo angely bendravimo skatinimas,
kooperacija bei sandoriy srauto
generavimas;

2.2.2.edukaciniy renginiy organizavimas,
skatinimas dalintis investavimo
patirtimi ir ziniomis, investavimo kasty
mazinimas;

2.2.3. privaciy
atstovavimas
dialogg

investuotojy interesy

palaikant  nuolatini
su valdzios institucijomis.
Asociacijos veiklos rasys:

2.3.1.leidybiné veikla (58);

2.3.2.viesyjy rysiy ir komunikacijos veikla
(70.21);

2.3.3. konsultaciné verslo ir kito valdymo
veikla (70.22);

2.3.4.reklama (73.1);

2.3.5. posédziy ir verslo renginiy
organizavimas (82.30);
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2.3.3.

other than those defined in the statutes of
Association.

The Association is solely responsible for its
obligations under its obligations.  An
Association is not responsible for its members’
obligations, as well as members of Association

are not responsible for obligations of
Association.
THE PURPOSES OF ACTIVITIES OF

ASSOCIATION, ITS FIELDS AND TYPES

The purposes of activities of Association are to
coordinate  activities of members of
Association, to represent the interests of
members of the Association and to protect
them, as well as meet other public interests.

The fields of Association’s activities:

2.2.1.the promotion of business angel’s
communication, cooperation as well as
flow of transaction’s generation;

2.2.2. the organization of educational events,
promotion of sharing the investment
experience and knowledge, reduction of
investment costs;

2.2.3.representing the interests of private

investors through ongoing dialogue with

government authorities.

Activities of the Association:

2.3.1. publishing activities (58);

2.3.2. public relations and communication
activities (70.21);

business and other management
consultancy activities (70.22);

2.3.4. advertising (73.1);

2.3.5. organization of meetings and business

events (82.30j;
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2.3.6. kitas, niekur kitur nepriskirtas,
Svietimas (85.59);

2.3.7.kita pramogy ir poilsio organizavimo
veikla (93.29);

2.3.8.verslininky ir darbdaviy narystés
organizacijy veikla (94.11).

Licencijuojama veikla Asociacija vykdo tik
gavusi  licencija  (leidima)  Lietuvos
Respublikos teises akty nustatyta tvarka.

NARYSTE ASOCIACIJOJE, ASOCIACIJOS NARIY
TEISES IR PAREIGOS

Asociacijos nariais gali bati 18 mety sulauke
veiksnls fiziniai ir/ar juridiniai asmenys,
pateike Asociacijos vadovui rasytini prasyma
jstoti | Asociacija, isipareigoje laikytis |staty
reikalavimy ir sumokéje visuotinio nariy
susirinkimo  sprendimu  nustatyto dydZio
stojamajj nario jnasg ir nario mokestj.

Asmuo gali bdti keliy asociacijy nariu.

Stojamojo nario jnaso ir nario mokescio
dydis, mokéjimo tvarka tvirtinama visuotinio
nariy susirinkimo sprendimu.

Naujy nariy priemimo, Asociacijos nariy
isstojimo ir pasalinimo s Asociacijos tvarka
bei salygos tvirtinami valdybos sprendimu.

Asociacijos nariy teisés nesiskiria nuo

nurodyty Asociacijy jstatyme.

Asociacijos nariy pareigos:
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2.3.6. other, not indicated elsewhere,
education (85.59);

2.3.7. other entertainment and recreation
activities (93.29);

2.3.8. activities of entrepreneurs and
employers’ membership organizations
(94.11).

An Association can perform licensed activity
only after it receives a license (permission),
according to the procedure established by
legal acts of the Republic of Lithuania.

MEMBERSHIP OF THE ASSOCIATION, RIGHTS
AND OBLIGATIONS OF ITS MEMBERS

Members of the Association may be competent
natural persons and (or) legal persons, who
applied to join the Association with a written
application to the manager of Association,
committed to comply with obligations
specified in the Statutes of Association and
paid the membership fee, set by the decision
of general meeting.

A person can be a member of several
associations.

The amount of initial contribution of members
and a membership fee, payment order, is
approved by decision of the general meeting
of members.

An acceptance of new members, the
procedure and conditions of withdrawal and
removal of members from the Association is
approved by decision of the Board.

The rights of members of Association do not

. differ from those, implemented in the Law on

Associations.

Duties of the members of Association:
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3.6.5.

3.6.6.

3.6.7.

. dalyvauti

. laikytis |staty;

.vykdyti visuotinio nariy susirinkimo,

valdymo organy sprendimus;

visuotiniuose
susirinkimuose;

nariy

saugoti Asociacijos ir jos nariy veiklos
komercines paslaptis;

nustatytais terminais ir tvarka mokéti
stojamajj nario jnasg ir nario mokestj;

Asociacijos finansiniy mety pabaigoje
pateikti informacija ~ Asociacijos
valdybai apie atliktas investicijas;

vykdyti kitas Lietuvos Respublikos
teisés aktuose bei |statuose numatytas
teises ir pareigas.

Asociacijos nariai:

3.7.1.

3.7.2.

3.7.3.

3.7.4.

turi lygias teises dalyvauti Asociacijos
veikloje;

ar jy jgalioti atstovai turi teise
dalyvauti Asociacijos veikloje, rinkti ir
baGti isrinktais | Asociacijos valdymo
organus, isskyrus Lietuvos Respublikos
teises aktuose numatytus atvejus;

turi teise gauti informacijag apie
Asociacijg Lietuvos Respublikos teisés
akty ir |staty nustatyta tvarka;

likvidavus Asociacija, turi teise gauti
Asociacijos turto dalj.

3.7.

3.6.1.

3.6.2.

3.6.3;
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3.6.5.

3.6.6.

3.6.7.

to adhere to the Statutes
Association;

of the

to perform decisions of the general
meeting of members and management
bodies;

to participate in general meetings of
members;

to protect commercial secrets of the
activities of the Association and its
members;

according to established procedure and
within time limits, to pay the initial
contributions of the member and
membership fee;

at the end of Association’s financial
year, submit an information of made
investments to the Board of Association;

to carry out other rights and obligations
provided by legal acts of the Republic of
Lithuania.

The members of Association:

3.7.1;

3.7.2.

3.7.3.

3.7.4.

has equal rights to participate in the
activity of the Association;

or their authorized representatives has
a right to participate in the activity of
the Association, to elect and be elected
to management bodies of Association,
with the exception of the cases laid
down ‘in legal acts of the Republic of
Lithuania;

has a right to receive an information
about the Association in compliance
with established procedure by legal acts
of the Republic of Lithuania and by
Statutes of Association;

in a case of liquidation of Association,
to receive part of its assets.




3.12.

Visi Asociacijos steigejai nuo Asociacijos
jregistravimo Lietuvos Respublikos juridiniy
asmeny registre tampa Asociacijos nariais.

Asociacijos valdyba priima sprendimag del
asmens priémimo | Asociacijos narius.
Asociacijos valdyba sprendzia dél kandidato
priémimo | Asociacijos narius artimiausio po
prasymo pateikimo valdybos posédzio metu.
Apie priimtg sprendima Asociacijos vadovas
pranesa pareiskéjui  per 10 (deSimt)
kalendoriniy dieny nuo sprendimo priémimo
dienos, pareiskéjo prasyme nurodytu el.
pasto adresu.

. Asociacijos narys turi teise bet kada isstoti is

Asociacijos, apie tai rastu ne véliau kaip pries$
14 (keturiolika) kalendoriniy dieny praneses
Asociacijos vadovui. Sioje dalyje nurodytu
atveju nario stojamieji  inasai, nario
mokesciai ar kitaip Asociacijai nuosavybén
perduotos |éSos ir turtas negrazinami.

. Asociacijos narys gali bati pasalintas is

Asociacijos valdybos sprendimu. Asociacijos
valdyba turi teise pasalinti narj iS Asociacijos
jei narys nepaiso Asociacijos [statuose ar
Asociacijos valdybos nustatyty Asociacijos
veiklos tiksly ir taisykliy, nesumoka
stojamojo jnaso, nemoka nario mokescio,
nedalyvauja Asociacijos veikloje, atliko
veiksmus ar dalyvavo veikloje, kuri padare
neigiama poveikj Asociacijos ir/ar jos nariy
reputacijai, arba kitaip pazeidzia Lietuvos
Respublikos teisés akty ir/ar Asociacijos
visuotinio nariy susirinkimo ir / ar Asociacijos
valdybos nustatytas pareigas.

ISstojantys  arba  Asociacijos  valdybos
sprendimu pasalinti iS Asociacijos nariy,
praranda bet kokig teise | Asociacijai

3.8.

3.9.

3.12.

All founders of Association become members
of Association from the moment of registration
of the Association in the register of Legal
Entities of the Republic of Lithuania.

Board of Association decides on admission of a
person to members of Association. The Board
of Association decides regarding the admission
of the applicant to the members of Association
during the nearest Bord meeting after the
application has been submitted. Manager of
Association must by email, indicated in the
application, inform the applicant about the
decision within 10 (ten) calendar days from
the day when the decision was made.

. A member of Association has a right to

withdraw from the Association at any time by
informing in writing manager of Association no
less than 14 (fourteen) calendar days in
advance. In this event the initial contributions
of the member and the membership fees or
the funds and assets transferred to the
ownership of the association in any other
manner shall not be returned.

. A member of Association can be removed from

Association by decision of the Board of
Association. The Board of Association has a
right to remove a member from Association if
the member disregarded the goals and rules of
the Association established in Statutes or the
Board of the Association, did not pay the initial
contribution. as well as a membership fee, did
not participate in activity of the Association,
made an action or was involved in activity
which had an adverse effect on the reputation
of Association and/or its members, or
otherwise violated legal acts of the Republic
of Lithuania and/or obligations established by
the general meeting of the members of the
Association, and/or by the Board of the
Association.

Members who terminated the membership of
Association or have been removed by the
decision of the Board of the Association, loses




4.1.

4.2.

4.3.

narystés nutraukimo ar pasalinimo metu
priklausantj turta.

ASOCIACIJOS ORGANAI
Asociacijos organai yra:
4.1.1. visuotinis nariy susirinkimas;

4.1.2.vienasmenis  Asociacijos  valdymo
organas - vadovas (prezidentas);

4.1.3. kolegialus Asociacijos valdymo organas
- valdyba.

Visuotinio nariy susirinkimo kompetencija
nesiskiria nuo nurodytos Asociacijy jstatyme.

Visuotinj nariy susirinkima Saukia valdyba
karta per metus, ne véliau kaip per 4
(keturis) meénesius nuo finansiniy mety
pabaigos. Jeigu [staty nustatytais terminais
valdyba visuotinio eilinio nariy susirinkimo
nesusaukia, susirinkimg saukia Asociacijos
vadovas. Apie Saukiamg visuotinj nariy
susirinkima turi blti pranesama ne véliau
kaip likus 14 (keturiolikai) kalendoriniy dieny
iki visuotinio nariy susirinkimo dienos
kiekvienam Asociacijos nariui |staty 6.2
punkte nustatyta tvarka. Jeigu visuotinis
nariy susirinkimas nejvyksta, pakartotinis
visuotinis nariy susirinkimas Saukiamas ne
anksCiau kaip praéjus 5 (penkioms)
kalendorinéms dienoms ir ne véliau kaip
praéjus 21 (dvidesimt vienai) kalendorinei
dienai nuo nejvykusio visuotinio nariy
susirinkimo dienos. Apie pakartotinj visuotinj
nariy susirinkima nariams turi bti pranesta
|staty 6.2 punkte nustatytais bidais ne véliau
kaip likus 5 (penkioms) kalendorinéms
dienoms iki pakartotinio visuotinio nariy
susirinkimo

4.1,

4.2.

4.3.

any right to assets of the Association during
the termination or removal of membership.

BODIES OF THE ASSOCIATION
Bodies of the Association are:
4.1.1. general meeting of members;

4.1.2. single-person management body of the
Association - the manager
(prezidentas);

4.1.3.a collegial management body - the
Board.

The powers of the general meeting of
members do not differ from those, established
in the Law on Associations.

A general meeting of members is being
convened by the Board once in a year, no later
than within 4 (four) months after the end of
financial year. If the Board fails to convene the
general meeting of members on the terms
established by the Statutes of Association, the
general meeting of members shall be
convened by the manager of the Association.
Each member of Association must be notified
about the convocation of the general meeting
of members no later than 14 (forteen)
calendar days before the day of the General
Meeting in accordance with the procedure
established in clause 6.2 of the Statutes. If the
general meeting of members does not take
place, the recurrent general meeting of
members is convened not earlier than 5 (five
days) and no later than 21 (twenty one)
calendar days after the date of the general
meeting that has not took place. About the
recurrent general meeting of members,
members must be notified in accordance with

. the methods specified in clause 6.2 of these

Statues no later than 5 (five) calendar days
before the recurrent general meeting of
members.




4.5.

Asociacijos narys turi teise Asociacijos
visuotiniuose nariy susirinkimuose balsuoti
rastu. Asociacijos narys turi ne véliau kaip iki
visuotinio nariy susirinkimo pradzios pateikti
vadovui rasytinj pranesimag dél balsavimo
rastu visuotinio nariy susirinkimo
darbotvarkeje numatytais klausimais.
Rasytinis praneSimas dél balsavimo rastu
Asociacijos vadovui gali bati perduotas
elektroniniy rysiy priemonémis, jeigu
uztikrinamas  perduodamos informacijos
saugumas ir galima nustatyti Asociacijos
nario tapatybe. Jeigu visi visuotiniame
susirinkime dalyvaujantys Asociacijos nariai
balsavo rastu, visuotinio nariy susirinkimo
dalyviy registracijos  sarasa  pasiraso
Asociacijos vadovas. Nario pranesime dél
balsavimo rastu nurodoma: dokumento
pavadinimas, surasymo data, Asociacijos
pavadinimas, kodas, buveinés adresas,
Asociacijos nario -fizinio asmens - vardas,
pavardé, gimimo data, adresas, Asociacijos
nario - juridinio asmens - pavadinimas,
juridinio asmens kodas, buveinés adresas,
visuotinio nariy susirinkimo data,
darbotvarkes klausimai, del kuriy jis balsuoja
rastu, ir jo sprendimas (-ai) (uz; pries)
kiekvienu is siy klausimy. Pranesima pasiraso
Asociacijos narys arba jo jgaliotas asmuo,
arba asmuo, su kuriuo sudaryta balsavimo
teisés perleidimo sutartis. Kai pranesima
pasiraso Asociacijos nario jgaliotas asmuo,
kartu turi buti pateikiamas Asociacijos nario
iSduoto jgaliojimo kopija. Tais atvejais, kai
pranesimag pasiraSo asmuo, su kuriuo
sudaryta balsavimo teises perleidimo
sutartis, kartu turi buti pateikiama balsavimo
teisiy perleidimo sutarties kopija;

Asociacija turi teise sudaryti galimybe
Asociacijos nariams visuotiniame nariy
susirinkimuose  dalyvauti  ir  balsuoti

elektroniniy rysiy priemonémis. Tam, kad
Asociacijos nariai galety dalyvauti ir balsuoti
visuotiniame nariy susirinkime elektroniniy

4.4.

4.5.

Member of Association has the right to vote at
general meetings of members of the
Association in writing. A member must submit
to the manager of Association a written notice
of voting on the agenda of the general meeting
no later than before beginning of the general
meeting. A written notice of voting may be
transmitted to the manager of Association by
electronic means if the security of the
transmitted information is ensured and the
identity of the member of the Association can
be established. If all members of the
Association present at the general meeting
have voted in writing, the registration list of
participants of the general meeting shall be
signed by the manager of the Association.
Written notice of voting shall include: title of
the document, date of the document, name of
the Association, code, registered office
address, where the member of the Association
is a natural person - name, surname, date of
birth, address, where the member of the
Association is a legal entity - name of the legal
entity, legal entity code, registered office
address, the date of the general meeting, the
items on the agenda, on which the votes in
writing are being casted, and the decision(s)
(for; against) on each of these items. The
notification shall be signed by a member of the
Association, or a person authorized by him, or
a person with whom a contract on transfer of
voting rights has been concluded. When the
notification is signed by a person authorized
by a member of the Association, a copy of the
power of attorney, issued by the member of
the Association, must be submitted. In cases
where the notification is signed by a person
with whom a contract on transfer of voting
rights has been concluded, a copy of the
contract on transfer of voting rights must be
submitted.

Association has a right to enable members of
Association to participate and vote at the
general meetings by electronic means. In
order for the members of Association to be
able to participate and vote in the general
meeting by electronic means, only those




4.6.

4.7.

4.8.

4.9.

. Vadovas, be

rysiy priemonémis, gali biiti taikomi tik tie
elektroniniy rysiy priemoniy naudojimo
reikalavimai ir apribojimai, kurie yra butini
nariy tapatybei nustatyti ir perduodamos
informacijos saugumui uztikrinti.

Visuotinis nariy susirinkimas gali priimti
sprendimus, kai jame dalyvauja daugiau kaip
pusé Asociacijos nariy. Visuotinio nariy
susirinkimo  sprendimy priémimo  tvarka
nesiskiria nuo nurodytos Asociacijy jstatyme.

Neeilinj visuotini nariy susirinkimag gali
inicijuoti ir organizuoti iniciatyvine
Asociacijos nariy grupé, sudaryta ne maziau
kaip iS 15 (penkiolika) Asociacijos nariy,
Asociacijos valdyba arba Asociacijos vadovas.

Asociacijos vadova skiria (renka) ir atSaukia,
nustato jo atlyginimg ir atlieka kitus su tuo
susijusius veiksmus Asociacijos valdyba.

Vadovas veikia Asociacijos vardu, Kkai
Asociacija palaiko santykius su  kitais
asmenimis, taip pat sudaro sandorius
Asociacijos vardu.

Civilinio  kodekso  2.82
straipsnyje nustatyty funkcijy:

4.10.1. atsako uz Asociacijos veiklos tiksly
igyvendinima;

4.10.2. priima darbuotojus | darbg ir
atleidzia i$ jo, sudaro darbo sutartis
su jais;

4.10.3. parengia praéjusiy finansiniy mety
Asociacijos metinés veiklos ataskaitg
ir pateikia jg visuotiniam nariy
susirinkimui;

4.6.

4.7.

4.8.

4.9.

4.10.

requirements and restrictions may be applied,
that are necessary for the identification of
members and assurance of the security of
transmitted information.

A general meeting of members may take
decisions when more than a half of members
of Association attend it. Order of making
decisions of a general meeting of members do
not differ from order, established in the Law
on Associations.

An extraordinary general meeting of members
may be initiated and organized by the
initiative group of the Association, consisting
of at least 15 (fifteen) members of
Association, by the Board of Association or by
the manager of Association.

The manager of the Association is appointed
(elected) and recalled as well as his salary
fixed and other related activities are
performed by the Board of the Association.

The manager of the Association is acting on
behalf of the Association when the Association
maintains relations with other persons, as well
as concludes transactions on behalf of the
Association.

Besides the functions laid down in Article 2.82
of the Civil code, the manager:

4.10.1. is responsible for the implementation
of the purposes of Associations
activities;

4.10.2. hires employees and fires them, as
well as concludes an employment
contracts;

- 4.10.3. draws up an Annual Activity Report of

the previous financial year and
submits it to the general meeting of
members;



. Visuotiniame

4.10.4. pateikia  Asociacijos  duomenis,
informacija ir dokumentus Juridiniy
asmeny registro tvarkytojui;

4.10.5. pateikia informacijg ir dokumentus
visuotiniam  nariy  susirinkimui,

valdybai ir Asociacijos nariams;

4.10.6. analizuoja valdybos pasitilymus;

4.10.7. viesai skelbia ar organizuoja Lietuvos
Respublikos teisés aktuose
nustatytos informacijos viesg
paskelbima;

4.10.8. organizuoja  savanorisky  darby

organizavima Lietuvos Respublikos
savanoriskos veiklos jstatymo
nustatyta tvarka;

4.10.9. atlieka kitas Lietuvos Respublikos
teises aktuose, |statuose nustatytas
i§  Asociacijos veiklos kylancias

funkcijas.

. Valdyba 2 (dvieju) mety laikotarpiui skiria

(renka) ir  atSaukia visuotinis  nariy
susirinkimas. Valdyba sudaro 9 (devyni)
nariai (jskaitant valdybos pirmininka), kuriais
gali bati fiziniai asmenys - Asociacijos nariai
ir Asociacijos nariy - juridiniy asmeny
pasiulyti fiziniai asmenys.

. Valdybos nariais iSrenkami daugiausiai balsy

surinke kandidatai. Jei kandidaty, surinkusiy
po lygiai balsy, yra daugiau nei laisvy viety
valdyboje, rengiamas pakartotinis
balsavimas, kuriame kiekvienas Asociacijos
narys gali balsuoti tik uz vieng i$ lygy balsy
skaiciy surinkusiy kandidaty.

nariy susirinkime
sprendziamojo  balso  teise  turi  visi
Asociacijos nariai. Vienas narys visuotiniame

4.12.

4.10.4. submits the Association’s data,
information and documents to the
Register of Legal Entities;

4.10.5. submits information and documents to
the general meeting of members, the
Board and members of Association;

4.10.6. analyzes the Board’s proposals;

4.10.7. makes public notices or organizes
publication of the information
specified in the legal acts of the
Republic of Lithuania;

4.10.8. organizes the organization of
voluntary work in accordance with the
procedure, established in the Law on
Voluntary activities of the Republic of
Lithuania;

4.10.9. performs other functions established
by legal acts of the Republic of
Lithuania and by Statute of
Association.

. The Board shall be appointed (elected) and

withdrawn by general meeting of members for
a period of 2 (two) years. The Board consists
of 9 (nine) members (including the Chairman
of the Board), which can be natural persons -
members of Association and natural persons,
offered by members of Association - Legal
entities.

As Board members are elected those
candidates who have received the highest
number of votes. If there are more candidates
elected with equal number of votes, than
vacant seats on the Board, the repeat voting
shall be made, in which each member of
Association can vote only for one of the
candidates who received equal number of
votes.

. All members of an Association shall be entitled

to a decisive vote in a general meeting of
members. One member shall be entitled to




4.14.

nariy susirinkime turi vieng balsg. Asociacijos
narys - fizinis asmuo, dalyvauja asmeniskai
pats arba Lietuvos Respublikos teises akty
nustatyta tvarka jgalioja kita asmenj, arba su
juo sudaro balsavimo teisés perleidimo
sutartj. Asociacijos narys - juridinis asmuo
gali bUti atstovaujamas visuotiniame nariy
susirinkime  tik to  juridinio asmens
darbuotojuy, dalyviy ar valdymo organo nariy.

Valdyba:

4.14.1. analizuoja Asociacijos veiklos
rezultatus, finansiniy istekliy
panaudojima, mokestiniy
patikrinimy ir audity,

inventorizacijos ir kity vertybiy
apskaitos duomenis ir teikia silymus
Siais klausimais visuotiniam nariy
susirinkimui ir vadovui;

4.14.2. priima sprendimus nekilnojamojo
turto pirkimo, perleidimo, nuomos,
nuosavybes teisés apribojimy
klausimais, nepazeisdama Lietuvos
Respublikos teisés akty nustatyty
Asociacijos veiklos apribojimu;

4.14.3. svarsto valdybos nariy, Asociacijos
nariy ir vadovo pateiktus klausimus;

4.14.4. nustato Asociacijos administracijos
organizacine struktdra ir darbuotojy
pareigybes, tvirtina administracijos
darbuotojy atlyginimy dydzius;

4.14.5. jgyvendina visuotinio nariy
susirinkimo nutarimus;

4.14.6. sprendzia kitus Lietuvos Respublikos
teisés akty ir |staty valdybos
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one vote in a general meeting of members. A
member of an Association - natural person,
participates the general meeting of members
personally or authorizes another person in
accordance with procedures prescribed in
legal acts of the Republic of Lithuania, or
concludes with that person voting rights
transfer agreement. A member of the
Association - a legal person may be
represented at a general meeting of members
only by the employees, participants or
management body members of that legal
person.

. The Board:

4.14.1. analyzes the results of the
Association’s activities, the use of
financial resources, tax inspections
and audits, inventory and other
valuation accounting data and submits
suggestions on these issues to the
general meeting of members and the
manager;

4.14.2. makes decisions on the purchase,
transfer, lease and restrictions on
proprietary rights of real estate,
without violating the restrictions of
the activities of the Association
established by legal acts of the
Republic of Lithuania;

4.14.3. discusses the issues raised by the
members of the Board, members of
the Association and the manager;

4.14.4. determines the organizational
structure  of the  Association’s
administration and staff positions,
approves salaries of administration’s
staff;

4.14.5. implements the resolutions of the
general meeting;

4.14.6. resolves other issues arising in the
activities of the Association, which are




4.15.

4.16.

5.1,

5.2.

kompetencijai priskirtus Asociacijos
veikloje kylancius klausimus.

Valdyba is savo nariy skiria (renka) valdybos
pirmininka, kuris:

4.15.1. kviecia ir veda valdybos posédzius,
skelbia jy darbotvarke;

4.15.2. vadovauja valdybos darbui;

4.15.3. uztikrina valdybos ir visuotinio
nariy susirinkimo sprendimy
vykdyma;

4.15.4. atlieka kitas funkcijas, numatytas

|statuose.

Sprendimus valdyba priima savo posédziuose.
Valdyba gali priimti sprendimus, kai jos
posédyje dalyvauja daugiau kaip V2 jos nariy.
Sprendimai priimami posédyje dalyvaujanciy
nariy balsy dauguma (t.y. 50 proc. +1). Jeigu
balsai pasiskirsto po lygiai, lemia Valdybos
pirmininko balsas. Valdybos narys savo valig
- uz ar pries balsuojama sprendima, su kurio
projektu jis susipazines, - gali pranesti
balsuodamas i$ anksto rastu ar elektroniniy
rysiy priemonémis, jeigu uztikrinamas
perduodamos informacijos saugumas ir
galima nustatyti balsavusio asmens tapatybe.

ASOCIACIJOS LESY IR PAJAMY NAUDOJIMO
BEI ASOCIACIJOS VEIKLOS KONTROLES
TVARKA

Asociacijos léSos ir pajamos naudojamos
Asociacijos veiklos tikslams jgyvendinti.

Vadovas per 4 (keturis) menesius nuo
finansiniy mety pabaigos, turi parengti ir
pateikti  visuotiniam nariy susirinkimui
kiekvieny  praéjusiy  finansiniy  mety
Asociacijos veiklos ataskaita. Si ataskaita yra
viesa. Kiekvieno fizinio ar juridinio asmens
reikalavimu  Asociacija sudaro  salygas
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4.15.

5.

5.2.

assigned to the powers of the Board by

legal acts of the Republic of Lithuania

and Statute of the Association.
The Board of its members appoints the
Chairman of the Board, which:

4.15.1. invites and holds meetings of the
Board, publishes their agenda;

4.15.2. supervises the work of the Board;
4.15.3. ensures the execution of decisions of
the Board and the general meeting of

members;

4.15.4. performs other functions, specified in
the Statutes of the Association.

. Decisions of the Board shall be taken at its

meetings. The Board may take decisions when
more than % of its members participate at its
meeting. Decisions are taken by the majority
of votes of participating members (i.e. 50
percent +1). If votes are evenly distributed,
the vote of the chairman of the Board shall be
a decisive vote. A member of the Board may
indicate his/her will - for or against the
decision to be voted, the draft of which he she
is acquainted with - by voting in advance in
writing or by electronic means, if the security
of the transmitted information is ensured and
the voter can be identified.

THE PROCEDURE FOR USING FUNDS AND
INCOME AS WELL AS CONTROLLING
ACTIVITIES OF THE ASSOCIATION

Funds and income are used to implement the
purposes of the Association.

The manager within 4 (four) months from the

end of the financial year, must draw up and

present to a general meeting of members a
report on activities of the Association for
every completed financial year. This report
shall be made publicly available. At the
request of each natural or legal person the




6.1.

6.2.

6.3.

6.4.

7.1,

72

Asociacijos buveinéje ar kitais bdais su Sia
ataskaita visiems susipazinti.

ASOCIACIJOS PRANESIMAI IR SKELBIMAI

Kai Asociacijos skelbimai turi biiti paskelbti
viesai, jie skelbiami V| ,Registry centras“
leidziamame elektroniniame leidinyje
LJuridiniy asmeny viesi pranesimai‘.

Asociacijos organy sprendimai ir pranesimai,
kita reikalinga informacija issiunciama
Asociacijos nariams jy nurodytu elektroniniu
pasto ar gyvenamosios vietos (registruotos

buveinés) adresu. Su visa informacija
Asociacijos nariai turi galimybe susipazinti
Asociacijos  buveinéje. Uz  pateikty

elektroninio pasto, gyvenamosios vietos
(registruotos buveinés) adreso pasikeitimus ir
tinkama Asociacijos informavimag atsako
Asociacijos nariai.

Dokumenty ir kitos informacijos apie
Asociacijos veikla pateikimo Asociacijos
nariams tvarkg tvirtina valdyba.

Asociacijos dokumentai, jy kopijos ar kita
informacija Asociacijos nariams pateikiama
neatlygintinai.

ASOCIACIJOS FILIALAI IR ATSTOVYBES.
STEIGIMO BEI JU VEIKLOS NUTRAUKIMO
TVARKA

Asociacija gali steigti savo filialus arba
atstovybes.

Asociacijos filialai ir atstovybeés steigiamos

bei jy veikla nutraukiama Civiliniame
kodekse nustatyta tvarka.
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6.1.

6.2.

6.3.

6.4.

7.1.

7.2,

Association must create conditions for
everyone to get access to this report in the
registered office of the Association, or make
an accession in other ways.

NOTES AND ANNOUNCEMENTS OF THE
ASSOCIATION

When notices of the Association need to be
published, they are published in electronic
publication for public notices published by the
Register of Legal Entities

Decisions and reports of the Association, other
required information shall be sent to the
members of the Association by their specified
email or their residence (registered) address.
Members of the Association have full access to
the information in Association’s office. The
members of the Association are responsible for
changes of email address, residence
(registered) address and proper
communication of the Association.

The procedure of submission of documents and
other information about the activities of the
Association to the members of Association
shall be approved by the Board.

Documents of the Association, their copies and
other information to the members of the
Association are provided with free of charge.

THE PROCEDURE FOR SETTING UP AND
TERMINATION OF ACTIVITIES OF BRANCHES
AND REPRESENTATIVE OFFICES

The Association may set up its branches or
representative offices.

.The branches and representative offices of the

Association shall be established, and their
activities shall be terminated in accordance
with the procedure established by the Civil
Code.




8.1.

9.1.

10.

10.1.

10.2.

11.

Asociacijos valdyba priima sprendimus dél
Asociacijos filialy ir atstovybiy steigimo bei
jy veiklos nutraukimo ir tvirtina jy nuostatus,
taip pat priima sprendimus skirti ir atsaukti
filialy ir atstovybiy vadovus.

ASOCIACHJOS [STATY KEITIMO TVARKA

Asociacijos jstatai keiiami visuotinio nariy
susirinkimo sprendimu.

ASOCIACIJOS BUVEINES KEITIMO TVARKA

Asociacijos buveiné keiciama

valdybos sprendimu.

Asociacijos

ASOCIACIJOS PERTVARKYMAS IR PABAIGA

Jeigu Asociacijoje liko maziau negu 3 nariai,
per 30 (trisdesimt) kalendoriniy dieny apie

tokj nariy sumazéjimg Asociacija turi
pranesti Juridiniy asmeny registro
tvarkytojui.

Asociacija pertvarkoma, pasibaigia

(reorganizuojama ar likviduojama) Civilinio
kodekso nustatyta tvarka.

BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS

. Istatai jsigalioja nuo jy jregistravimo Lietuvos

Respublikos  juridiniy asmeny registre.
Asociacijos pakeistus jstatus pasiraso vadovas
arba visuotinio nariy susirinkimo jgaliotas
asmuo. [staty pakeitimai jsigalioja nuo jy
jregistravimo juridiniy asmeny registre.
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7:3:

8.1.

9.1,

10.

10.1.

10.2.

11.

The Board of the Association makes decisions
on the establishment and termination of the
activities of the branches and representative
offices of the Association and approves their
regulations, as well as makes decisions on the
appointment and revocation of managers of
branches and representative offices.

THE PROCEDURE FOR AMENDING THE
STATUTES OF THE ASSOCIATION

The Statutes of the Association shall be
amended by the decision of the general
meeting of members.

THE PROCEDURE FOR CHANGING THE
REGISTERED OFFICE OF THE ASSOCIATION

The registered office of the Association shall
be changed by the decision of the Board of the
Association.

THE RESTRUCTURING AND TERMINATION OF
ASSOCIATION

If less than 3 (three) members are left in the
Association, the Association must, within
thirty days inform the Register of Legal
Entities about decrease of the members.

The Association shall be restructured or
terminated (reorganised or liquidated) in
accordance with the procedure laid down by
Civil Code.

FINAL PROVISIONS

. The Statutes of the Association shall come into

force upon their registration in the Register of
Legal Entities of the Republic of Lithuania. The
amended Statutes of the Association shall be

.signed by the manager or a person authorized

by the general meeting of members. The
amendments of the Statutes of Association
shall come into force upon their registration in
the Register of Legal Entities.




11.2.

Klausimai, neaptarti |statuose, sprendziami,
vadovaujantis Lietuvos Respublikos teisés
aktais.

. |statai sudaromi lietuviy ir angly kalbomis.

Esant bet kuriems prieStaravimams ar
neatitikimams tarp versijy lietuviy kalba ir
angly kalba, virSenybe turi versija lietuviy
kalba, ir ja turi bati vadovaujamasi.

. |statai pasirasyti 3 (trimis) egzemplioriais,

turiniais vienoda teisine galia.

. Issues which are not discussed in the Statutes

of the Association are resolved in accordance
with legal acts of the Republic of Lithuania.

. The Statutes of the Association are made in

Lithuanian and English languages. In cases of
any contradictions or inconsistencies between
the Lithuanian and English texts, the
Lithuanian language version shall prevail and
must be followed.

. The Statutes are signed in 3 (three) copies of

the same legal validity.

Siuos jstatus 2022 m. spalio 21 d. pasirasé / these Statutes of the Association, are signed on 21st of
October 2022 by:

Justinas Pa§ys/'/ s ,
L//%/‘
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